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తఆలుగు:అధికొరఫాష 


“*-జేలల్‌ చేరెడు కాంతిపూరముల నుద్దీపించు ముత్యాలు ము 
[వేటల్‌ వోలె త్వదీయ కంఠమున కోభింపుల్‌ నిగారించు, చే 
నాటన్‌ జీవన శోషణల్‌గనని కృష్ణా, గౌతమీ, పెన్నలన్‌ 
గాటంపుందమి |తావువార మిచె Sy మాం | ధావనీ” 


భారత దేశంలో నడచిన స్వాతం | త్యోద్యమంలో ఇరువదవ 
శ శతాబ్దం మొదటి వది నంవత్స రాలలో భాషోద్యమానికి ఆం|ధా 
వనిలోని (పజలు వై వె తాళికులై నశ్లే, భారత స్వాతం|త్యానంతర 
భాషపూ[పయు క క్ర రాష్ట నిర్మాణ సాధనలోనూ [ప్రథములు 
అయినారు. 


లార్డు కర్టన్‌ ఏనాడు బెంగాలు [పజలను చీల్చి భాషా 
(బాతివదిక కాకుండా, హిందూ ముస్లిం మత [పాతిపదిక గా 
రాష్ట్రాలు నిర్మించాడో, ఆనా జే (పజానీకం జాగరిత మై. భారత 
శద యర లో స్వాతం [త్య [పజ్వలనతో వరపరిపొలన అంత 
మొందించవలెనను ఆవేశం కలిగింది. బెంగాలు ఆవిభాజ్యమని, 
"బెంగాలు [పజానీకం సింహగర్జన. చేసింది. వరభావకు వ్యతి 
శేకంగా. బెంగాలులో జెంగాలు భాష, మవోరాష్ట్రంలో స్వదేశీ, 
ఆం[ధలో జాతీయోద్యమ బీజాలు నవజీవనోద్యమంగా సాగిం 
బాయి. అంతా కలిసి వందేమాతరం, ఉద్యమం అయింది, 
1906లో విభజింవబడిన బెంగాలు 1912 ba సమైక్యం 
సాధించింది. 


భాషాఛారక రాష్ట్రాలు స్వాతం త్యానికి, జాతీయతకు ప్రాతి 
పదిక అంటూ | పథమంగా పరిపాలన పజలభాషలో జరుగవ లెనని 
విద్యాబోధన మాతృభాషలో నేర్పబడవలెనని ఆం|ధ్రోద్యమం 


4 


పారంభ మైంది. 1918 లో బాపట్లలో [పథమ ఆంధ మహోసథ 
జరిగింది. (శ్రీదేశభక్స కొండా వెంకటప్పయ్య పంతులుగారు 
[పథమ ఆంధ్ర మవోసభలో పరిపాలన, విదాషబోధన మాతృ 
భాషలో జరిగితే, పరభావలో జరగి తేను, తల్లి చనుబాలతో 
ఇరిగిన బిడ్డకు, పోతపాలతో పెరిగిన బిడ్డకు “ఉన్నంత "తేడా 
ఉంటుందనీ ఘంటాపథంగా నుడివారు, ఆం | ధోద్యమం 
జాతీయోద్యమానికి పునాది అయింది, 


(పజాస్వామ్యంలో |పజలు తమ పరిపాలనను, బోధనను, 
తను మాతృభాషలో సొగించవలెననడం నహజం, ఈ సవాజ 
వాంఛతోనే భా మో రా ష్ట్ర ఉద్యమాలు సాగింపబడినవి. 
ఆం(ధోద్యమ ఆశయాలలో ఒక టిగాఉన్న. ఆంధ విశ్వవిద్యా 
లయం 1926లో. యేర్చడినప్పుడు ఆశాసనంలో ఆం|ధ విశ్వకళా 
పరిషత్తు శాసనం 4 (8) సెక నులో తెలుగులో బోధన, పరీక్షలు 
తమ ఆశయమని నిర్హేశంచడం ఇందుకు నిదర్శనం. ఆశయంగా 
_ శాసనంలో నిశ్టేశించడమే జరిగింది కాని అనులు జరుపడం న 
జరుగలేదు... 


ఛాపాపాతిపదికమీద యేర్పడిన జాలీ యోద్యమమే. 
స్థిర మైన పునాదులమీద నిలబడగలదని, మత పాతిపదిక మీద 
స్వాతం త ౦ తాత్కాలికమేనని పాకిసాన్‌ ఇరవై అయిదు 
సంవత్సరాల చరిత రుజువు చేసింది. మతా వేశంలో (పొరంభమై 
_ నామరూపాలు కలిగించుకొన్న పాకిస్తాన్‌ 1969 కల్లా మతం 
కన్నా భావ (పాధాన్యమని ముజీబుర్‌" రవామాన్‌' నాయ 
_ కత్వాన [పారంభమైన బెంగాలు ఉద్యమం సర్వ స్వతంత్ర సత్ర్తాక 
(పజాస్వామ్యంగా 1971లో బంగ్లాదేశ్‌ యేర్చడి బెంగాలీ భావను 
రాజభాషగా, బోధనాభావగా నిర్ణయించుకుంది. 


1950 భారత రిపఖ్లిక్‌ అవతరణ అనంతరం (శ్రీ అమర 
జీవి వొట్టి (శ్రీరాములు బలిదాన ఫలితంగా కర్నూలు 


క 


రాజధానిగా, ఆంధ రాష్ట్రం 1958 అక్టోబరు! న తేదీన ఏర్పడింది. 
నిజంగా ఆంధ రాష్ట్రం ఏర్పడిన వెంటనే, ఆంధ శాసన నభ తమ 
అధికార భావ. తెలుగు అని | పకటించి ఉండవలసింది, అంత త్వరలో 
అతి సాహసంతో, పభుత్యం పర్పడగ నే తమ అధికారభావష బెంగాలీ 
అని (పకటించిన కీర్తి బంగ్లాదేశ్‌ కే చెందుతుంది. అయినా 
(శ్రీ వావిలాల గోపాలకృష్ణయ్య | పతిపాదించిన “రాజ్యాంగ 
సిబంధనలకు అసంగతంగా 'లేనంతనరకు, (పభుత్వ వ్యవవో'ాలను 
తెలుగులోనే నిర్వహించాలనే తీర్మానం” శ్రీ) అయ్య దేవర 
కా శేళ్వురరావుగారి “సాధ్యమైనంత త్వరలో”అనే సవరణతో 
1955 సెన్గెంబరు 29వ తేదీన వక|గివంగా ఆమోదింపబడింది, 
(శ్రీ వావిలాల గోపాలకృష్ణయ్య (పతిపాదించిన బిల్లు మాతం 
[తోసి వేయబడింది. 


1946 [పొంతంలో యేర్పడిన మడాను కాం గెస్‌ మం శి 
వర్గం ఆంధజిల్లాలలో తూర్పు గోదావరిజిల్లాలో, తమిళనా డులో 
తంజావూర్‌ జిల్లాలో, విద్యాబోధన జిల్లాస్థాయి వరకు మాతృ భాష 

నే నిర్వహించవ లెనని అంధధకేసరి (శ్రీ టంగుటూరి |వకాళం 
పంతులు [పభుత్వం అదెళించింది, అమలు జరపడానికి [పయ 
త్నించింది. అదే తెలంగాణా [పొంతంలోని ఖమ్మం, నల్లగొండ 
వరంగల్లు, కరీంనగర్‌ జిల్లాలలో తెలుగు తాలూశాస్థాయిలో 
నడపవ లెనని (శ్రీ) బూర్గుల శామక్ళష్టారావు ముఖ్యమంత్రిగా 
వున్న [పభుత్వం నిక్లయించింది, కాని తీవ పయత్నం మాతం 
జరగలేదని చెప్పవచ్చు. అందుకే ఈ తీర్యానం “సాధ్యమై నంత 
త్వరలో” అని ఉండడంతో, న_క్తనడకతో |పారంభమయింది.ఒక 
ఉన్న తాధికారిని వేశారు, ఇంతలో విశాలాం( ధను సాధించడం 
జరిగింది, నైజాం నిరంకుళ సొలన క్రింద ఉర్దూ భాష రుద్ద బడిన 
ఆంధ (ప్రజానీకం, నైజాం ఆ౦(ధ్ర నువోనభ ఆధ్వర్యాన (శీ మాడ 
పాటి హనుమంతరావు నాయకళాాన ఆంధ _ థామాథీ వృద్ధికి, 
ఆంధ పజల సముజ్జీవనానికి, ఆం[ధోద్యమం నడిచింది. నై_జాం 


న్‌ు 
స 


నిరంకుళత్వమే కాకుండా, నైజాం | వభుత్వాన్న తొలగించుకో 
గలిగారు. అందరు తెలుగువారు ఒకటిగా అనేక శతాబ్దాల 
ఆనంతరం చేరగలిగారు, ఆం|ఛమాత కౌగిలిలో అనుంగు 
ఆ;ళమం పొందగలిగామని మహోనందం పొందారు. 


విశాలాంధ్ర పక్చడగానే [పథమ కర్తవ్యంగా ఆం|థ 

సం కెలుగును అన్ని స్థాయిలలో అటు అధికార 

షగా చేసి ఉండినట్టయి తే విశాలాం(ధ సాధించినందుకు నిజ 

త్ర ది, అది కూడా, మదాను రాస్ట్రం నుండి 

విడివడిన మననాయక త్వం ఇంగ్లీ షును వదలలేక, నై జాంపాలన 

నుండి బయటపడ్డ నాయ వ ఉర్దూనుండి భై టపడళేక 

తెలుగును. అధికార భాషగా అమలు జరుపుటకు సాహసంతో 
నిర్ణయించుకో లేక పోవడంతో, అటు యిటు అధికారులు ఇంగ్లీషు 

దశకం భోధన భాషగా అమలుజరుపుటలో తమ క్తి 

సామస్ధ్యాన్ని వినియోగించి రెండు (ప్రాంతాలలోను. ఇంగ్లీషును 

అలవాటు చేశారు, విశాలాంధ్ర న. 'పర్చడిందనే. "సంతో 

షంలో, న్‌ త్ళ ప్రి చెం ది, న _ రెండు [ప్రాంతాల 

ప్రనరుబీవన ఉ a మాలు మరుగున 


జ 
టన రా పే తం మాలు పసు దో లో 
రగ రు జరా రు జె ౨౫౫ జ్ర్బ కం ఆ ౦ ళన 
మ WE ఇంక్‌ ఇ నూ జనాన్‌ ఇన రా ఇ 
= ద no me చ (అ a న్‌ మె 


వి సమయంలో, అటు అధికారులు, 
రాజకయ నాయకత్వం తెలుగుపె పటుదల వహించక, ఇం గీషునే 
పోత్సహించడ కంగిష్తు లెకపోలే బతక లేమనే మునో 


నా 
నె అధికారుల చేయి మైబేబి అయి 


ఇత 
జ 
అంతె ఇంగ్లీషులో నే సాగింది, 


సర్‌ pr చేగు _ర్సింవబడి, ర్‌ కోట్ల 
. న ర రం డవళావగా గణుతి కెక్కిన 


7 
తెలుగు ఈ నాటికీ పరిపాలన లో, జోధనలో సముచిత స్థానం 
పొందకపోవడం నున దుళ ద్భ 0, భెపాూ ఉద్యమాల్లో, కర్రా 


స్ట 
టక, మవోరాష్ట్రు)లకన్న మ ముంచే [పార వా. చన. 
అందరికన్నా వెనుక ఉన్నాం, 


అయి జే ఆంధ[పదేక్‌ శాసనసభ సభావతిగా (శ్రీఅయ్య 
దేవర కాశేశ్వరరావు గారు ఎన్నిక అయిన తర్వాత శాసననభ 
తరపున (పముఖులతో ఉపసంఘాలు నియమించి ఒక బృహ _శ్సర 
మైన “తెలుగు పారిభాషిక పదకోశం” తయారు చేయించి 
(పకటించారు. తెలుగును అధికార భామగా అమలుజరప 
టానికి | పొతిపదిక వేశారు, 


అప్పటికీ మన దేశంలో పది రాజ్యాల్లో [ రాష్ట్రాలలో ] 
(ప్రాంతీయ మాతృ భామలను అధికార భాషలుగా నిర్ణయిస్తూ 
శాననాలు చేయబడినవి, బవీవోరుళలో 1950లో హింది తధా తతా 
శాసనంచేయడం జరిగింది. పూర్వపు మధ్యభారత్‌లో కూడా 
నంవత్‌ 200%?లోవ మధ్య భారత్‌ అధికార భాషాచట్టం ద్వారా 
హిందీని అధికార భామగా నిర్ణయంచెన్తూ శాసనం చేయడం 
జరిగింది. తర్వాత !957 లో మధ్యభారక్‌ [నేటి మధ ర వదేక్‌ 
రాజ్యంలో ] అధికార భాషా చట్టంచ్నారా హిందీని కం 
భాషగా చేయడం జరిగింది. ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో ఒడియాను అధి 
కార భాషగా చేస్తూ 1954లో ఒరిస్సా అధికార భాషాచట్టం చేయ 
బడింది. ఉ శ్రర వరేళ్‌ 1950 లో ఉ _త్తృరపబేక్‌ ఈ అధి కొరభాపూా 
(విల్లులు-ఆక్టులు అక్టుద్వారా హిందీని అధి కారభావగా చేయడం 
జరిగింది. 1962 లో “హిమాచల వదేల్‌ భాషా (బిల్లులు చట్టాలు) 
శాసనం ద్యారా హిందీ అధికారభాషగా హిమాచల ప్రదేశ్‌ లే 
చేయబడింది _ రాజస్థాన్‌ రాష్ట్రాల పున ర్వరవ స్థీకరణ జరగకముందే 
హిందీని అధికార ఫానగాబేస్తూ [పకటించడం జరిగింది. ఉమ్మడి 
బొంబాయి రాష్ట్రంలో గుజరాక్‌ | పొంతంలో గుజరాతీ, మవో 
రాష్ట్ర (ప్రాంతంలో మవోరాష్ట్ర అధికారభాషగా నిర్ణయిస్తూ 


రి 


ఆమేరకు బిల్లు రూపొందించబడింది. మహారాష్ట్ర, గుజరాత్‌ 
రాష్ట్రాలను వే వేరుచేసిన తర్వాత గుజరాత్‌ శాష్ట్రంలో గుజరా 
క్రీని, మవో రాష్ట్రంలో మవోరాష్ట "ను అధికారథాషగా నిర 
యిస్తూ 1960లో శాసనం చేయడం జరిగింది, అప్పటి కే స 
క్‌లో భాగంగా మిళితం అయిపోయిన సౌరాష్ట్ర ంలో తా 
పునర్వ్యవస్థీకరణ జరగకముందే పౌరాష్లీ (ప క్యేక రాజ 
[ప్రముఖ పాలిత రాష్ట్రంగా వున్నప్పుడూ న అధికార 
భాషగా చేస్తూ వశ్వేక శాసనం చేయడం జరిగింది. పూర్ణ 
పంజూబు రాష్ట్రంలో హింది మాట్లాడే | పాంతాలలో హిందీని 
పంజావీభాష మాట్లాడే [పాంళాలలో పంజావీని అధికారభాష 
లుగాచేయ బడినవి . దరిమిలాచానిని (ఆర్డి నెన్సును)1960లో చట్టం 
కూడా చేయడం జరిగింది. అస్వాములో అస్సామీభాషను అధి 
కార భాషను చేస్తూ 1960లో అస్సాం. అధికారభామోచట్టం 
శాసనరూపం దాల్చింది. అందులో పరిపాలనా కారాాలకోసం 
కచారు జిల్లాలో బెంగాలీ శావకూడ ఉపయోగించబడుతుందని 
“వీర్కొనబిడింది. ఇప్పుడు తమిళనాడు (ఆనాటి మ|చదాసు) 
రాష్ట్రంలో. తమిళమును అధిశారభాషగాచేన్తూ 1956 లో. 
మ।చాను అధికారభాషా చట్టం చేయడం జరిగింది. ఆ చట్టం 1957 
జనవరి 19వ తేదీన గవర్నరు ఆమోదంపొంది శాసనం యంది 
bn sal మలయాళాన్ని అధికారభాషగా అమలు 
జరిపేందుకు ఒక కమిటీని వేశారు. వారి నివేదిక ననుసరించి 


వ. అధికారభాషగా అమలుజరుపుటకు తగు 
ఏర్పాట్లు వేశారు. 


పోకడలు దేశంలో ఒక కవై_పు ఇట్లు జరుగుతుంళు (శ్రీ) 
వావిలాల Ms కృవ్ణయ అటు కర్నూలులోను తర్వాత 
పైదరాబాదులోను ఆఅం[ధ(పదేక్‌ శాసనపభలో తెలుగును అధి 
కార భాషగా శాసనం చేయుటకు బిల్లు రూపములోను, తీరా 
నాల రూపంలోను చొచాపు తొమ్మిది పర్యాయాలు అచేవనిగా 
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ఉపపాదించుచూ వచ్చారు. చివరకు బిల్లు రూపంలో అచ్చు 
అదటానికి నోచుకో నేందుకు వీలులేని స్థితినుండి 1964 డిసెంబరు 
7వ తేదీ ఆంధ పదేళ్‌ "ఇజెటులో [పకటన కాగలిగింది. దీనిని 
(పజాభి పాయానికి పంపడం జరిగింది. పజాభి పాయం అన్ని 
వె_పులనుండి అనుకూలంగా రావడం జరిగింది. (వజాభిపాయ 
(పకటన సందర్భంలో దినవ|తికలలో ఆం|ధ|పభ చూపిన ఉత్సు 
కతను (ప త్యెకంగా (పళంసించవలసి ఉంది. 


.... (వజాఖిపాయం తర్వాత ఈ బిల్లు సెలక్టు కమిటీకి పంప 
బడింది. ెలక్టు కమిటీ స్థాయిలో ఆనాటి ముఖ్యమం త్రి (శ్రీ 
కాను (బహ్మోనంద రెడ్డి, ఆనాడు విద్యామం తి అధికార భామ 
శాఖను చూస్తున్న (శ్రీ వీ పి, వి. నరసింహారావు, బిల్లు సమూలంగా. 
చర్చజరిగిన తర్వాత అనధికార బిల్లు బదులు అధికార బిల్లు తేదల 
వామని ఈ అనధి కార విల్లును “ఉవసంవారించుకోవలసిందిగా 
(పతిపాదన చేశారు. అనధికార బిల్లు వుండవ లెనని పట్టుదల 
లేదని, అధికార భాషగా శాననం కావడమే [పఛానమని 
(పభుత్వం బిల్లు శాసనసభలో |పతిపాదిం చటానికి ముసాయిదా 
అంద జేసిన మరుతణం ఉపనంవారించటానికి తనకు అభ్యంతరం 
లేదని కాని, వ బిల్లూ లేకుండా పో యేస్థితిలో విల్లును ఉపసంవా 
రింపజాలనని చెప్పినపుడు వెంటనే [పభుత్వం తమ బిల్లుకు 
నోటిను యివ్వడం-బిల్లు ముసాయిదా . (పతిపాదించడం, 
శాననసభ 1966 మార్చి 27 నను, శాననపరివత్తు 1966 వ(పిల్‌ 
1వ తేదినను అంగీకరించడం జరిగిందిః ఆం(ధ(పదేళ్‌ అధికార 
._ భాషా శాననం 1966 మే 14 వ శేదీ ఆంధధ్యపబేళ్‌ గెజెటులో 

(పకటింపబడటంతో శానన రూపందాల్చింది. 


తెలుగు అధికారభాషగా నడచిన చరిత పరిశీలించుదాం. 
సుమారు వెయ్యి సంవత్సరాల నాడు అంశు తూర్పు చాళుక్యుల 
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వరిపాలన [పారంభంనుండి విజయనగర రాజుల పాలన అంత మైన 
17వ శ తాద్దివరకు తెలుగు అధికారఫాషా స్థానాన్ని పొందినదని 
చెప్పవచ్చు. 


వేంగీ చాళుక్యులు పశ్చిమ ఆం|ధ|పాంతం పాలించిన 
500800 సంవత్సరాలలో సంస్కృతం, తెలుగు, కన్నడ 
ఛా'షలు వాడినారు. రేనాటి చోళులు కీ వీర పాంతం పాలించిన 
1000. 1200 లలో శెలుగుు, సంస్కృతం వాడుకలో వుంది. 
కాకకీయులు శెలంగాణాతోసవో సనమగకోసా [పాంతం 
పాలించిన 1100.1880 సంవత్సరాలలో తెలుగు అధికార. 
భాషగా, రాజభాషగా అమలుజరిగింది. 


వెలనాటి చోళులు కృష్ణా, గుంటూరు జిల్లాలు పరిపాలించి 

నవుడు శెలుగు, కొద్దిగా నంస్కతభాష. వాడినారు. రెడ్డిరాజులు 
కీర[పొంశాన్ని 1380-1450 లలో పాలించినపుడు ముఖ్యం గా 
తలుగునూ, అపుడవుడు సంస్కృ తాదిభాషలు రాజభాషలుగా 
అమలు జరుపుతూ వచ్చారు. "రేచర్ల వెలమలు శెలంగాణా.. 
పాలించిన 1880-1458 సంవత్స రాలలో తెలుగును రాజభాషగా 
అమలు జరిపారు. విజయనగర రాజులు రాయలసీమ, 
కోస్తా (పోంశాలలో పరిపాలన సాగించినపుడు తెలుగు, 
_ కన్నడభాషలతోపాటు సంన్కృతం, తమిళం వాడుతూవచ్చారు. 
 బవామని రాజుల కాలంలో తెలంగాణాలో 1ీ8ి6 నుండి 
1578 సంవత్సరాలలో పర్షియన్‌ భాషను అరబ్బీ భామను 
ఉపయోగిస్తూ వచ్చారు. గజపతులు కోస్తా జిల్లాలలో 1458-_ 
1518 సంవత్సరాలలో తెలుగు సంస్కృత భామలు వాడుతూ 
వచ్చారు. కుతుబ్‌షాహీ సులానులు తెలంగాణా ఉత్తర తీర 
[పొంశాలు, రాయలసీమ ఆం చాచాపు నేటి ఆంధ పడేక్‌ 
అంతటా 1518 నుండి 1700 వరకు తెలుగు, పర్షియన్‌, 
అరబ్బీ భామలు వాడుతూ వచ్చారు. ఆంగ (పభుత్వం యేర్చడిన 
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తరువాత మ|దాసు రాజధానిలోవున్న యావచాం ధ జిల్లాలలో 
ఆంగ్లం, తెలుగు, ఉర్టూభావలు ఉపయోగిన్తూ వచ్చారు. తెలం 
గాణాలో నైజాం సుల్తానులు ఉర్దూ, తెలుగు, ఆంగ్లభాషలు 
వాడు కావచ్చారు. అటు తర్వాత ఆంగ్ల [పభుత్వం సర్కారు, 
రాయలసీమ జిల్లాలలో ఇంగ్లీషు తెలుగు భాషలలో పరిపాలన 
సాగించారు. అనుదినం ఇంగ్లీషు [పాధాన్యం హెచ్చించారు, 
194647 లో తూర్పుగోదావరి జిల్లాలో, 195052 లో 
తెలంగాణా తూర్పు | పాంతాలలోనూ తెలుగును 'తాలూ కాల 
స్థాయిలో అమలుజరుపుటకు (ప్రయత్నం జరిగింది. తెలుగు 
మరుగుపడక పోయినా తెలుగుమరువు తగిలేంతవరకు ఇంగ్లీ మును 
సాగించారు. 19538 అక్టోబరు LS అంధిరాష్టం అవతరించింది. 
ఇంగ్లీ షములోనే సాగింది. కొంత తెలుగుకు అవకాశం కలిగింది. 
1956 లో ఆంధ (పదేశ్‌ అవశరణ జరిగింది. ఉర్దూ బదులు 
“తెలంగాణాలో కూడా ఇం గ్లీషు రుద్ద బడింది. అధికార ఛాషగా 
ఉర్దు? బదులు తెలుగు కావలెనని తపస్సుశేస్తున్న తెలంగాణా 
లోనూ, (పత్యేక ఆంధ రాష్ట్రం కావాలని , సాధించుకున్న 
నర్కారు, రాయలసీమ జిల్లాలలోనూ అధికార భాషగా 
"తెలుగు అడుగు అరలలో సజీవంగా బతుకు సాగించింది. 1966లో 
ఆం ధపదేళ్‌ అరి కార ని చేయబడింది. 
494 5 రైసు రెం కీకార చూత 

ఉ౦"ఆం ధ్రపదేశ్‌ అధికారభాషా శాసనం 


గాం క్ష cH Ge కాటు ఇవా , 
ఈ శాసనంలో 1. ఆంధిపిదేక్‌ అన్ని పాంతాలకు 


ఆనాటి నుండి అధికారభావగా తెలుగును నిర్ణయించడం 
జరిగింది. 2. రాష్ట్ర ప్రభుత్వం ఆప్పుడప్పుడు ఆంధివ దేశ్‌ 
గెజెటులో (పకటన చ్వారా తెలుగు భాషను ఆ [పకటనలో 
నిర్దిష్ట పరు పబడిన పిభుత్వ అధికార కార్యకలాపాలకు 
నిర్ణయింపబడిన శేదినుండి ఉపయోగించవచ్చునని ఆచేళింప 
వచ్చును. కి. (అ) ఇన మండలిలోను వ సభలో నై నా 
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(ప వేళ పెట్టడు బిల్లులు, (ఆ) గవర్నరు జారీచేయు ఆర్డి నెన్సులు, 
4, రాష్ట్ర! శాసనం [కిందగానీ పార్ల మెంటు శాసనం [కింద 
గాని రాష్ట్ర పభుత్వంగాని, అధికార వర్గాలనుంచిగాని జారీ 
చేసే ఉ త్తరువులు (జీవోలు) నియమాలు, శెగ్యులేషన్లు, నిబంధ 
నలు . ఉపనిబంధనలలో ఉపయోగించు భావ [పభుత్వం 
గెజెటులో నిర్ణయించిన శేడీనుండి తెలుగుభాష అయిఉండాలి. 
అయికే ఇచట పూర్వం ఆంగ్లభాష పయే అధికార కార్యకలా 
పాలకు వాడుతున్నారో అది కొనసాగుతుంది. శానన మండలిలో 
వ్యవవోర నిర్వహణ ఆంగ్లంలో జరగవచ్చు. 


ఈ చట్టపు (వారంభంనుండి అయిదు సంవత్సరాలు 
గడిచిన మీదట రాష్ట్ర (పభుత్వం ఉ త్తరువుద్యారా ఒక అధికార 
భామా సంఘం (కమీషను) ఏర్పాటు చేయాలి. అందులో ఒక 
అధ్యశతుడు, నలుగురు ఇతర సభ్యులు వుంటారు. వారిని రాష్ట 
ప్రభుత్వం నియమిస్తుంది. కమీవను రాజ్యాధికార కార్య[కమా 
లకు తెలుగుభాషను ఉపయోగించడంలో సాధించిన దగతిని 
నమీతించి, ఈ [కింది వాటిని గురించి రాష్ట్ర [పభుశ్వానికి 
సిఫారను చేయాలి. (ఎ) 'రాష్టా్రధికార కా ర్యాలయాల్లో 
తెలుగు భామను [కమానుగతికంగా వుపయోగించడం* 
(వి) రాజ్యాధికార కార్యాలన్నిటికిని లేదా అందు వేటికై నా 
ఆంగఖాపను ఉపయోగించడంలో నిర్బంధాలు, (సీ) తెలుగు 
భాపోపయోగానికి సంబంధించి, రాష్ట్ర) పభుత్వం యేవై నా 
ఆదెేశించివుంశే వాటినిగురించి ఒక నివేదిక రాష్ట్ర వభుశ్వానికి 
అంద జేయాలి. ఆ నివేదిక [పభుత్వం శాసనమండలి సమజాన 
వుంచాలి. ఆ నివేదికవై రాష్ట్ర) [పభుత్వం అంతటికిగాని లేక 
అందలి కొన్ని భాగాలకుగాని, అనుగుణంగా ఆదేశాలు జారీ చేయ 
వచ్చును. 


"కేం[ద రాష్ట్ర [పభుక్వాల శాననాలు,. ఆరి నెన్సులు, 
గో 
నిబంధనలు వగైరాల తెలుగు అనువాదాలు రాష్ట్ర [పభుత్వం 
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నిశ్లేశించిన తేదీన గవర్నరు అధికారం [కింద 7జెటులో 
[(పకటింపబడడంతో _ అధికారపూర్యక పాఠాలుగా భావింప 
బడాలి. శాననమండలిలో తెలుగు అధికారభాషగా నిర్ణయించిన 
తర్వాత |పతిపాదింపబడే పతి విల్లు తెలుగు (పతితోబాటు 
ఇంగ్లీషు (పతి అందించాలి. 


తెలుగు భావకు అదనంగా ఉర్లూ, మరాఠి, కన్నడ, 
అరవం, ఒడియా లేక యితర భాషలనుకూడా ఆయా అల్బ 
సంఖ్యాక భాషలు మాట్లాడేవారి సంఖ్యనుబట్టి వారి ప్రయోజ 
నానిక్రై నిర్దిష్ట |పాంళతాలలో, నిర్దిష కార్యాలకు,  నిర్దిష 
= దట (త) అల 
కాలం వరకు ఉప యోగించాలని ఆదేశింపవచ్చు. 


తెలుగు అధికార భాషగా నిర్ణయించిన శాఖలు 


ఈ శాసనం అమలుకు వచ్చిన తరువాత తెలుగు భాషను 
అధికార భాషగా అనువంర్తింవజేస్తూ (పభుత్వం (పకటన 
చేసింది. తాలూకాస్థాయి వరకు ఈకింది శాఖలలో 
తెలుగును అధికారభాషగా అమలుజరువవ లేనని 
ఆవేశించింది: 


1, వ్యవసాయశాఖ ం లి పు సంవద్ధ నశాఖ ; 
లి. చీఫ్‌ ఇంజనీర్‌ (భవనములు, రోడ్లు) ; 4. వాణిజ్య వన్నుల 
శాఖ ; 5. నవాకారశాఖ ; గ, విద్యాశాఖ ; 7. ఆ బ్కారీశాఖ 
ర. మత్స్యశాఖ 9, అట పీశాఖ, 16, దేచాదాయ, 
ధర్మాదాయశాఖ ; 11. భారతీయ వై ద్యశాఖ ; 12. కార్మిక 
శాఖ; 18. పురపాలకశాఖ; 14. పంచాయతీరాజ్‌ శాఖ; 15, 
పోలీనుశాఖ; 16. కారాగారశాఖ: 17. పౌరకట్టడాలళాఖ 
(పల్లిక్‌ వర్‌ శాఖ); 18.పౌర్యగ్రంథాలఅయశాఖ; 19,రిజిస్ట్రేమన్‌ 
స్థాంపులశాఖ, 20, రెవిన్యూశాఖ, 91, | శుజరి అ కెంట్‌ శాఖ; 
ది, గిడ్డంగుల శాఖ, వికి, తూనికలు, కొలత లశాఖ, 


i4 
వట సెటిల్‌ మెంట్‌ _స క్వేశాఖలు. 25. అగ్నిమావకద ళ శాఖ, 
26, శేవులళాఖ, 27, స్రీ నంశేమళొఖ. 


(పభుత్వ సాధారణ పరిపాలనా శాఖ బిక_5-67 న 
జారీచేసిన నెం. 464 జి.వో.లో శెలుగుతోబాటు అదనంగా 
ఉర్దూ, ఒడియా, తమిళం, కన్నడం, మరాఠీ ఖామలనుకూడా,. 
యేయే కార (కమాలకు ఉపయోగించవ అనో నిగేశించారు. 
జి.వో. 541 జి.వ,డి. 29-6. 1970 న జారీచేసిన దానిలో పబ్లిక్‌ 
సర్వీస్‌ కమీషను పరీక్షలలో |గూపు 8 కు చెందిన అభ్యర్థులు 
ఇంగ్లీషుతోబాటు తెలుగులో కూడా జవాబులు | ఒక్క ఇంగ్లీషు 
భాషలో (ప్రశ్నలకు మినవో] (వాయవచ్చునని ఆదేశించారు. 
జిఓ. 1870 విద్యాశాఖ 2.12.71 చ్వారా విద్యాశాఖలోని 
ఉదో్యోగాలలోకి స్కూలుఫై నల్‌, ఇంటర్‌ మీడియట్‌ , బి, ఏ. 
తరగతులలో తెలుగు బోధనాథాషగా చదివినవారికి మాతమే 
అర్హత వుంటుందని |పకటించారు. _ 


సమీకొ సంఘం నియామకం 


1066 లో ఛాషాూ చట్టం శాసనం అయిన తర్వాత 
అప్పటికి అమలులో వున్న జి.వో.లు గాని శాననం అయిన 
తర్వాత జారీచేసిన ఆర్జరుల [వకారం ఆం(ధపదేళ్‌ (పభుత్వ 
కార్యాలయాలలో తాలుకా స్థాయిలో తెలుగు అధికార 
భాషగా అధికారులు ఎంతవరకు అమలు జరుపుతున్నారో 
సమీతుచేని |సభుశ్వానికి నివేదించుటకు (శ్రీ) పి. వి. నరసింవో 
రావు (ఆనాటి విద్యామంత్రి), అధ్యతులుగా, నర్వ క్రీ) వొవిలాల 
గోపాలకృష్ణయ్య, తులాబందుల నాగేశ్వరరావు, టి. రంగా 
రెడ్డి, సలాజిర్ట్‌న్‌ ఒవైసీ (వీరు శాసనసభ సభ్యులు), 
(శ్రీ చెంగల్‌ శెడ్డియన్‌, సోమయాజులు (వీరు కౌన్సిలు సభ్యులు, 
శ) యప్‌. ఆర్‌ . రామమూర్తి, ఐ.ఏ.ఎస్‌ ,, (విద్యాశాఖ 
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కార్యదర్శి), (శ్రీ రె, (శ్రీనివాసరావు | పభుత్వ అనువాద 
కుడు | సభ్యులుగా 10-11.67న |పభుత్యం ఒక సంఘాన్ని 
నియమించింది. ఈ నంఘం ఆం[ధ[పదేళ్‌లో (శ్రీకాకుళం, 
విశాఖపట్నం, తూర్పుగోదావరి, పళ్చిమ గోదావరి, కృష్ణ, 
గుంటూరు, నెల్లూరు, చిత్తూరు, కడప, వరంగల్లు, హైదరా 
బాదు, కర్నూలు జిల్లాలు వర్యటనచేసి (పభుత్వ వివిధ 
కార్యాలయాలు, పురపాలక సంఘాలు, సమీతుల వద్దకు వెల్ల 
వారి. రికార్డులు పరిశీలనశేసి తమ నివేదికను 1971 లో 
[వభుశ్వానికి సమర్పించారు. 


అప్పటికి తెలుగు అమలుజరుపబడుతున్న తాలుకాస్థాయిలో 
మాత మేకాక, జిల్లాస్థాయిలోనూ, రాష్ట్ర స్థాయిలోనూ వెంటనే 
అమలు జరిపే [పయక్నం సాగించవ లెనని శాసనమండలికి కూడా 
వర్తింప చేయవలెనని, ము|చదాలేఖనులను  ( శైపురైటరులు 
అధికంగాతయారు చేయించి అన్ని ఆఫీసులకు ఆందించవ లెనని, 
లినోశు పుకూడా అమర్చి ము[దణ సౌకర్యం వెంచవలెనని, 
తెలుగురాని సిబ్బందికి తగు శితణ అవకాశాలు కలిగించ 
వలెనని (పభుత్వ ఉద్యోగాలలో పల్లిక్‌ సర్వీస్‌ కమీషను నిర్వ 
హిస్తున్న పరీతలలో 1, 2, 8, [గూపులలో తెలుగుభాషకు 
అవకాళం యివ్వవలెనని, తెలుగు బోధనాభాషగా చదివినవారికి 
ఉద్యోగాలలో (పాధాన్యం యిస్తూ అవకాశాలు కలిగించ 
వలెనని, ఆధి కారథావ. నిర్యవాణకు సాధారణ పరిపాలన శాఖలో 
[పత్యేక విభాగం యేర్చాటు చేయవలెనని, వై అధికారులు 
ఆయా కార్యాలయాలు తనిఖిచెసినప్ప్పుడు అధికార భాష 
విషయముకూడ పరిశీలన చేసేందుకు నిచ్దేశంచవలెనని, జిల్లాలో 
అధికారభాన. సమీకి౭చేందుకు, అనువాదాలలోను సాంకేతిక 
విషయాలలోను క లెక్షరుకు సవోయప జేందుకు జిల్లాలో ఒక 
కేం దీయకంస్థ వుండాలని, ఉర్దూ, తమిళం, కన్నడం, మరాకీ 
మున్నగు అల్భన ంఖ్యాక భాషలకు తగు రతణ కల్ఫించవ లెనన్లి 
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శాసనంలో ఉదవారించిన అధికారభాషా కమీషన్ను యేర్పాటు 
చేయవలెనని ఈ సమీజా సంఘం తమ నివేదికలో సూచించింది. 

1978లో (శ్రీ జలగం వెంగళరావు ముఖ్యమం |తీగా 
యెర్చడిన పస్తుత మంత్రివర్గయు తాలూకా, అంతకన్నా (క్రింది 
స్థాయిలోవున్న అన్ని కార్యాలయాలలోను విధిగా తెలుగును 
అధికారభాషగా అవులు జరుపుటకు నిశ్చయించింది. [పజలలో 
అందుకు శగినఉత్సాహం కలిగించుటకు ఆనంద సంవత్స రాదినాడు 
విద్యా శాఖా మంతి (శ్రీ మండలి వెంకట కృష్ణారావు 
కార్యవ గ్లాధ్యకములుగా అఖిల భారత తెలుగు సాంస్కృతికోత్స 


వాలు నికహించారు. దీనితోబాటు శీ) వావిలాల 
గోపాలకృష్ణయ్య అధ్యుతుడుగా, (శ్రీ యం. (శీనివానులు రెడ్డి, 
యం.యళ , వ, (శ్రీమతి టి యన్‌, అనసూయమ్మ, 


యం,యల్‌ ,ప., (శ్ర వి. పి, రాఘవాచారి, యం, యల్‌. సి, 
(శ్రీ తులాబందుల నాగేశ్వర రావులు సభ్యులుగా అధికార భాషా 
నంఘం (కమీషను ను నియమించారు. : ఉగాది. నుండి 
పని సాగించడం జరిగింది. 


ఈ క మిషను ఇంతవరకు 2! జిల్లాలలో : పర్యటించింది. 
కొన్ని జిల్లాలలో ఆలూకాలలో, సమితులలో పరంటన జరిపి 
నది. కర్ణాటక, తమిళనాడు రాష్ట్రాలు అధికార భాషగా 
ఆమలుజరుపుతున్న కీరుతెన్నులు పరిశీలించింది. అధికార 
భాషగా శాసనం, అందువై నేటివరకు చేసిన |వకటనలు, కేంద 
[పభుత్వం భాషా విధానం, పార్లమెంటు చేసిన తీర్మానాన్ని 
ఆ మోచిన్తూ [పక టించిన [పకటనలను, వీటినన్నింటిని కలిపి 
వపజలకు, అధికారులకు, అనధికారులకు అందుబాటులో . 
ఏండుటకు ఒక (గంథం 1975 లో (పకటించడం జరిగింది. 

రాష్ట్రాాలలొ ని భాషలను పరిపాలనా భాషలుగా అమలు 
జరుపుటకు కేంద్ర, రాష్ట్ర శాననాలు ఆయా ఛావలలోనికి అను 
వద్రింపవలసివుంది, అందుకు కేం|దంలో అధికారభాషూ కమీషను 
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నోట చానిని నియమించారు. ఆయా రాష్ట్రాలు కేంద ఇాసనా 
లను తమ భాషలలోనికి అనువదించుకొని వె కమీషను ఆ మోదం 
పొంద వలసి వుంది. అందుకు (పతి రాష్ట్రం నుండి ఆ భాషకు 
సంబంధించిన ఒక సభ్యుని నియమించుకొన్నారు. ఆంధ 
' (పదేశ్‌ అధికార భాపా శాసనం [ప్రకారం 6వ విధి ననుసరించి 
రాష్ట్రప పరమైన శాఖలకు సంబంధించి చేయబడిన శాసనాల 
తెలుగు ప్రతులు గవర్నరు అధికారపూర్వక పాఠాలుగా 
(పకటించవ లెననీ వుంది. ఇంతవరకు 1960 నుండి ఆంధ్రపదేశ్‌ 
శాననసభలోని బిల్లులు ఎప్పటికప్పుడు తెలుగులో |పకటింవ 
బడుతూ, ఇంగ్లీషు వతితోజాటు శాసన నభలకు అంద కేయబడు 
తున్న వి. చట్టం రూపం దాల్చిన తర్వాత కూడా తెలు గు 
పాఠాలుగా “ఆంధ్ర ప్రచేక్‌ గెజెటులో |పకటింపబడుతూ నే 
వున్నవి. 
ఇది ఇటులుండగా ఆంధ పదేళ్‌ [పభుత్వం శాసనాల 
అనువాద సంఘాన్ని 1966 లో నియమించింది, ఈ అనువాద 
కార్యక్రమం అమలుజరుపుటలో ఆంధ్రపదేశ్‌ పని యేమీ 
సంతృప్పిగా లేదు. అయితే కేంద ప్రభుత్వ [ప్రాంతీయ భామలను 
[వొత్సహించు తామని అంటూ ఇంతవరకు వివిధ రాష్ట్రాలు 
అనువదించిన శాసనాలను అధికారికంగా |థువపరిచే [వయక్నము 
చేయ నేలేదు. కేంద శొననాల అధికార అనువాదాల శాననం 
(1978 లోని 50 వ చట్టం) 19/8 లో పార్లమెంటు ఆమోదిం 
చింది. దీనినిబట్టి రాజ్యాంగం రివ అనుబంధంలోని వివిధ (హిందీ 
మినవో) భాషలలో "కేంద శాసనాల అనువాదాలు రాష్ట్ర పతిచేత 
అధికార గెజెట్‌లో [పక టింపబడినచే అవి అధికారపా ఠశాలుగా 
పరిగణింపబడు తవి అని శాసించారు, 1968 నం॥లో వార్ష మెంటు 
చేసిన అధికార భాషా శాననంవల హిందీ శాసనాలు 
పరత కాలు లభించినది. _ అయితే ఈ శాసనం 1 (2) 
సెక్షను (పకారం అసలు. ఈ శాసనాన్ని అమలోనికి వచ్చినట్టు 
'పకటించినపుడే అమలుకు వస్తుంది. _ అందుచేత శాననం చేయ 
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బడినా అమలుకు వచ్చినట్లు [పక పకటింపబడనందున ఇంతవరకు 
వివిధ రాష్టా9లు (శమచేసి తమతమ భాషలలోనికి అనువదించు 
కొనినా, ము్రంచినా__అధిశార అనువాద పాఠాలుగా 
పరిగణింపబడే యోగ ig పొందలేదు. దినినిబట్టి రాష్ట్రాలలో 
ఆయా భాషల తపు ఎంత అవరోధంగా పని సాగు 
తున్నదో బోధపడుతున్నది. ఇంత చేసినా-చేయనివారి సంగతి 
చెప్పనే పని లేదనుకో ౦డి-- చేసినవారి పనికూడా లభ. 
లోని రాష్ట్ర శా సానాలకు ఎంత యోగ్యత క కలిగిందో, "కేంద 
శాసనాల అనువాడాలకు కూడా భారతబేళశం మొత్తంమీద 
అంతే యోగ్యత లభించింది. ఈ విషయంలో రాష్ట్ర ప్రభుత్వాలు 
వెంటనే శేం|దవభుత్యంచేత ఈ 1978 లోని క0 వ శాననం 
అమలుకు వచ్చినట్లు (పకటింపబేయడం అత్యవసరం. అది జరగని జే 
_ వివిధ భాషలు తాగ Me అంతమా తాన 
అనువానంకేయని మన రాష్ట్రం . సంతృప్తి పిచెందే అర్లత 
వుందను కోవడం సరికాదు. Ce అనువదించి అచ్చు 
'వేసివుంచి కే ఒక్కో సారి అన్నింటిని. అధికార పాఠాలుగా 
|పకటించవచ్చు. అప్పుడు పా%రంభించితే చావాం కఠిగి 
నప్పుడు బావి తవ్వ (ప్రయత్నించినట్లవుతుంది, కేంద పభుత్వం 
తీవమైన వత్తిడి తెస్తున్నది. ఇది త్వరలో సాధింపగలమని 
ఆశిస్తున్నాం. తెలుగు అనువాదాల ప పని చురుకుగా సాగనలని 
స అనువదింపబడిన రాజ్యాంగం వెంటనే ము[దించ 
లసినంది. 
అక్షై వివిధ రాష్ట్రాలలో తమతమ మాతృ భాషలలో 
అనువాదం చేశారు. అనువాద పుటలు, అచ్చుపుటలు ఈ 
విధంగా వున్నవి: అస్సామి 186 | (6), బెంగాలి 2రలి(ఓర్సగుజరాతి 
1950 | (184) కన్నడం ల (261, మలయాళం '699 (59), 
మరారకీ' 1046 (క్క), ఒడియా 846 (79), పంజాబీ 110 (14, 
తమిళం ర్‌5 (801, తెలుగు ' 55 (లలి), ఉర్దూ 998 (142). 
బీవిధ రాష్ట్రాలలో క భాషలు మ మ అవులు 
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ప పూర్తి (పోత్సాహం కలిగించవ లెనని (పథాన 
తికి హోం మం|తికి స్వయంగా విజ్ఞప్తులు 1974 నవంబరులో 
య జరిగింది, 
కోడ్‌ లు, మాన్యుయలు, స్థాండింగు ఆర్డర్దు, (పభుత్వవు 
ఉ_త్తర్యులు వెంటవెంటనే శెలుగులో అనువదించీజే కింది కచేరీ 
లలో (శమ తగ్గుతుంది. కావున వాటిని అనువదించుటకు, 
శాసన సభలో చేయబడిన బిల్లులను, ఇంగ్లీ షులో శాననాలుగా 
[వకటించిన వెంటనే తెలుగు శానన (పతులు కూడా కటిం 
చుటకు యేర్చాట్లు చేయబడినవి. జ. వో. సం. 670 
కమీషను అజమాయిషీలో sa విభాగం ఏర్పాటు చేయ 
బడింది. ఈ అనువాదాలు అధికార పూర్వకంగా వుండక 
పోయినా సమాచారానికి ఉపయోగపడుతవి. వాటిని [పజలు 
ఉవయోగించుకోవడానికి అనువుగా వుంటవి, జి-వో.లు, 
జారీచేసిన వెంటనే తెలుగులోనికి అనువాదం చేయబడి రండూ 
ఒ కేసారి [(పకటింపబడుటకు [పభుత్వం వె] ఉతర్వు జారీచేసింది. 
ఇది ఇట్లుండగా "కంద (పభుత్వంకూడా భాషా విధా 
నంవై పార్ల మెంటు చేసిన తీర్మానాన్ని 1968 జనవరి 15వ 
తేదీన తమ “తీర్మానంగా [పకటిం చింది. Pe 


al 


అందులో క భాషలను గురించి ఈ విధంగా. 
చెప్పారు: | 
“భారత రాజ్యాంగంలోని ఎనిమిదవ అనుబంధంలో 
పేర్కొనబడిన భారతీయ భాషలన్నింటి సంపూర్ణ వికా 
సొనికి నిర్దిష్ట చర్యలు తీనుకోవడం చేశంయొక గ. విద్యా 
సాంస్కృశీక అభివృద్దికి ఆవశ్యకం కనుక హిందీతో పాటు 
ఇతర భారతీయ భాషలు సంపన్నములై_ ఆధునిక విజ్ఞాన 
[ప్రచారానికి ప పటిష్టమ్హులె అన సాధనా అగా వాటి 
సమ్మగ వికాసానికి భారత, ప్రభుత్యం రాష్ట్ర పభుత్వాలతో 
కలిసి ఒక న సమ్మగ పథ కాన్ని రూపొందించి అ అమలుజర పాలి. 
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రాజ్యాంగంలోని ఎనిమిదవ అనుబంధములో చేరొ-న 
బడిన అన్ని భారతీయభావలు మరియు ఇంగ్లీ సుభావ,అఖిల 
భారత సర్వీసులలోను, "కేంద ఉదో గాలలోను నియా 
మకాల్శకె ఎన్నికచేయడానికి (ప్రత్యామ్నాయ బోధన 
భామగా అనుమతింపబడాలి. భాషలలో పరీజూ విధానం 
ఎలాఉండాలి? ఎంతకాలంలో జరగాలి? ఏ విధంగా 
జరగాలి? అనే విషయాలలో యూనియన్‌ పబ్లిక్‌ సర్వీస్‌ 
కమీషను సలవో గైకొని భల అమలు జరపబడాలి.” 


ఆం[ధ(పదేళ్‌ పబ్లిక్‌ సర్వీన్‌ కమీవను అజమాయిషీలో 
జరుగుతున్న (గూపు 1, [గూపు 2, మరియు [గూపు లి పోటీ 
పరీక్షలతో ఇంగ్లీషు మాతొమే వుంటున్న దనీ, దానిని మార్చ 
వ లెననీ, [గూపు 8 వారికి జి వో. జి. ఎ. డి. 29.670 లో 
నికేశించిన విధంగా |గూపు 1, [గూపు 2 సర్వీసులను నిర్ణ 
పొంచే పోటీ పరీక్షలలో ఇంగ్ల షు వ్యాసరచన మినహా మిగతా 
అన్ని పరీజా ప స శాలు అభ ర్ణులు వారివారి బోధనాళ్లావ. తెలుగు 
అయినా కాక పోయినా దానీతో సంబంధం లేకుండా. ఐచ్చికంగా 
"తెలుగులో నే [వాయటాన్ని అనువ ర్రింపకేయాలని సిఫారను 
చేసింది. |గూపు 1 మరియు _ తరగతులకు కూడా అనువర్తిం 
చుతూ. జి. వో. 77, .డి., 20-1-72 జారీ చేశారు, 
తెలుగు ల... చదివిన విద్యార్థులకు ఉదోగగావ కాశా 
లలో కొంత |పాధాన్యతయిశ్చే విషయం మం|తిమండలి 
నిర్ణ యించి పబ్లిక్‌ సర్వీస్‌ జన వనుష పంపింది. 


ఇంతవరకు ఉత్త ర(పదేశ్‌, వీవోరు, పశ్చిమ జంగాలు, 
ఒరిస్సా, తమిళనాడు, కేరళ, కర్ణాటక, మవోరాష్ట్ర్ర, రాజస్థాన్‌, 
మధ్య పదేళ్‌, గుజరాత్‌, అస్సాం, హారియానా, జమ్మూూ-- 
కాళ్ళీర్‌, పంజాబ్‌ , ఆంధ్ర వడేక్‌ రాష్ట్ర్రాలు. తమతమ భామ 
లను అధికార భాషలుగా నిర్వహిస్తున్నాయి, 
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ఆంధ పదేళ్‌ , అస్సామ్‌, జమ్మూ. కాళ్ళీర్‌ , మణి 
పూర్‌, మేఘాలయ, మెనూర్‌, నాగాలాండ్‌, ఒరిస్సా, 
పశ్చిమ. బెంగాల్‌ రాష్ట్రాల పబ్లిక్‌ సర్వీస్‌ కమీవనులు 
తమ పరీతలు అచ్చంగా ఇం గ్రీషులో నే నిర్వహిస్తున్నారు, 
ఉత్తర పదేశ్‌, బీవోర్‌ , హరియానా, మధ్య పదేళ్‌ రాజస్థాన్‌, 
ఇం గ్లీషు_హిందీల్లోనూ?, గుజరాత్‌ రాష్ట్రం హిందీ లేక ఇం గ్‌షు శ్రే 
గుజరాతీలోనూ, కేరళ రాష్ట్రం ఇంగ్లీషు, కన్నడం, మళయాళం, 
తమిళంలోనూ, తమిళనాడు ఇంగ్లీషు-త మిళంలోనూ, |తిపుర 
ఇంగ్లీషు, ae హిందీభాస లలోనూ నడుపుతున్నారు. 


రాజ్యాంగంలో ఉదాహరించిన అన్ని ఖాహలలోనూ, 
"కేంద్ర పబ్లిక్‌ సర్వీస్‌ కమీవను పరీక్షలలో |ప్రశ్నప|శాలకు 
జవాబు (వాయవచ్చునని 1968 జనవరి 19న పార్గ మెంటు, 
"కేంద పభుత్వమూ నిర్ణ యించినా చురుకుగా సాగడంలేదు. 
ఈ విషయం పరిశీలన కేయవలసిందిగా కిం [ద [ప భు త్వ ౦ 
యూనియన్‌ పబ్లిక్‌ నక్విస్‌ కమీ న ను ను కోరడంతో 
కమీషను ఇందుకు (క్రీ కొఠారి అధ్యతతను ఉక కమిటి 
'యేర్పరచినది. వారి నివేదిక ఇప్పటిశే ఆలస్యం అయింది. 
ఇప్పుడు జరుగనున్న ఐ, వ. ఎస్‌. పరీక్షలలో 1972 సంవత్సరం 
అస్సామీలో 10 మంది, జెంగాలీలో కళ్‌, హింది 649, గుజరాతీ 
19, కన్నడ ET. శాక్ళిరీ 2, మలయాళం 20, మురారీ 12, 
ఒడియా 10, పంజావీ 67, సింధీ 1, తమిళం 95. తెలుగు 20, 
ఉర్దూ 49 మంది ఆయా భాషలను ఐచ్చికభాషణా ఎన్నుకున్నారు. 
పీరంతా అసలు హాజరై నవారిలో 10 శాతంగావున్నారు. ఆధునిక 
భాషలకు [పోత్సాహం ఇస్తామన్న కేంద వభుత్వం 1975-76 
వార్షిక (వణాళికలో హిందీకి 190 లకలూ, ఉద్దూకు 69 
లతలూ, సంస్క తాని! 62 లతలూ, మర మిగిలిన అన్ని 
భాషలకూ కలిపి 51 లక్షల రూపాయలు కేటాయించారు. 

తెలుగును అధికారభాప.గా చేయబడిన వెంటనే 1. తెలుగు 


భాషను ఆధునీకరణ చేయుటకు, వ. ఇలుగు బొధనా భాషగా 


2) 


వళ్ళో విద్యాలయాలు అమలుజరపుటకు అవసర మన పాఠ్య 
పున్న కాలు అనువదించి (వకటించు టలో అన్ని [పయళశ్నాలు 
చేయుటకు, లి. వీల నంత త్వరలో తెలుగు పరిపాలనా భావ.గా 
అమలు జరుపుటలో |పథుత్వంతో సహకరించి నిర్వహించుటకు 
తలుగు భౌపకు |పొంతీయ భాపా సంస్థ నొళకచానినీ నిర్మాణం 
చేయుటకు అనువగు నూచవలు చేయుటకు (శీ, జె. పి. ఎల్‌. 
ఏడుులుగా 1966 డిసెంబరు ౨9వ తేదీన 
కమిటీని వేసింది. ఆ కమిటీ వివిధ 
సమస్యలు పరిశీలనతేసి. ఒక న! అందించింది. అందులో 
తెలుగు రాని (ప్రభుత్వ సిబ్బందికి తెలుగు బోధన తరగతులు 
నడపవలెనని, తెలుగు భామ అభివృధికి ఒక సంస్థ యేర్పరచ 
వలెనన్నారు, తాలూకా ,జిల్లా స్థాయిలలో నేగాక అటున ర్యాత 
రాష్ట్రస్థాయిలో కూడా తెలుగును అధికార భాషగా అమలు 
so యేమీ | పతిబంధ కాలు లేవని, అయితే అందుకు 
వలసిన వాటిని ౩ ముంచే [క మపద్ధతి (ప్రకారం యేర్చాటుచేసు 
కో-వాలని అన్నారు. ఇందులో రెహీర్పడబోవు పరిశోధనా శాఖ 
ఇపుడు. స్థానిక పరిపాలనలో, ఇతర పరిపాలనా విభాగాలలో 
తెలుగు వాడబడుతున్న విధం పరిశిలన చేసీ ఇప్పటికి స్ట్‌ర త్వం 
పొందిన పడాల  జావిళాలనుండి [వామాణేక పదజాలం 
తయారుచేసి [పభుత్వానికి అధికార భాష అమలు జరుపుటలో 
నవోయం చేయవలెనని సిఫారను చేశారు. ఈ అన్ని పనులు 
నిర్చుహించుటకు [పభుత్వం కలుగు అకాడమీని స్థాపించింది. 
కేం[ద [పభుత్వం ఈ తెలుగు అకాడమీ చేసే కార్యకలాపాలకు 
ఒక కోటి రూపాయలు విరాళంగాయిచ్చింది. తెలుగు ఆధునీకరణ 
చేయడం లోనూ, అధికార భాషగా అమలు జరుపుటకు కావలసిన 
[పయ త్నంలోనూ తెలుగుభాష సె పరిశీలన చేయడంలోను ఎకు న 
[పగతి is తేకపోయింది. 
Mee అధికారథాషూ శాసనం వచ్చిన సమయం 
లోనే బా ేధనాభావగా తెలుగు త ఇంటర్‌ మీడియట్‌ 
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| పొరంభించడం,అటు వై బి.ఏ., బి,కాం,, వియస్‌ సిలలో కూడా 
తెలుగు బోధనా భాషగా వేయడం జరిగింది. విదాగ్షనిషయకం౦గా 
భారత దేశంలో విద్యావిధానాన్ని నమూలంగా పరిశీలనచేసి 
కొఠారి కమిషను తన నివేదికను భారత సభుత్వాని క్రి 
సమర్పించింది. చానిననుసరించి కేంద(పభుత్వం తమ జాతీయ 
విద్యావిధానాన్ని నిర్వచిన్తూ పా ౧థమిక, వాధ్యమిక, ఉన్నత, 
కళాశాలా, ఆచార్య స్థాయిలలో కూడా మాతృభాసను 
బోధనా భాషగా నిశేశించడం జరిగింది, 


బోధనాథావ.గా మాతృభాసలను తష జరుపుటలో 
కొఠారి కమీషను విద్యావిషయిక చర్చలకు వచ్చినప్పటి శే 
ఇంటర్‌ మీడియట్‌ పాగిరంభించవలెననీ, అందు బోధనాభాషగా 
తెలుగు అమలు జరుపవలెననీ [ప్రథమంగా నిశ్చయించిన రాష్ట్ర్రం 
ఆం|ధ|పచదేశమే, 1974 వ సంవత్సరంలో కళాశాల స్థాయి 
కూడా పూర్తిఅయింది. విదా శాఖాధికారులు, పిళ్వపిచా్యని 
యాల ఉపాధ్యకులు అందరు కలిసి 1965 లో పట్టభ|చానంత ౫ 
శర గతులలోకూడా తెలుగునే బోధనాభాషగా అమలు జరపాలని 
నిర్ల యించారు. అయినా విశ్వవిద్యా లయాల ఉదానీనతవల్ల 
అది వెనుకబడిపోయినది. ఆం(ధ(ప్రదేళ్‌ లో వెనుక బడిపోయినా 
ఇతర విశ్వవిద్యాలయాలలో చురుకుగా సాగిస్తూ నే వున్నారు. 
విశ్వభారతి, రవీందభారతి, జెంగాలీలోను, గుజరాత్‌, 
సౌరాష్ట్ర, యస్‌ *యస్‌ ,డి.టీ.. దతిణ గుజరాత్‌, గుజరాత్‌ 
విద్యాపీక్‌ , ఆ|గా, వ. పి. సింగ్‌, కాళీ ( బెనారస్‌ ), భోపాల్‌ , 
వీవోర్‌, ఘోరక్‌వూర్‌, గురునానక్‌, ఇంద కళా నంగీత్‌ , 
ఇండోర్‌, జబల్‌పూర్‌ , జీవాజీ, జోధ్‌పూర్‌, దర్శ్భాంగ, 
కాన్ఫూర్‌ , లక్నో, మీరట్‌, నాగపూర్‌, పాట్నా, రాజస్థాన్‌ , 
రవిశంకర్‌ , సాగర్‌ , సౌరాష్ష ష్ట్ర, దమీణ గుజరాత్‌, ఉదయపూర్‌ , 
వి. సంస్కృత, వి[కమ్‌, గురుకుల్‌ కాంగ్లీ, కాశీ విదాంపీర్‌, 
ఢిల్లీ మిథిల, విశ్వవిద్యాలయాలలో ప వీ నాగపూర్‌ , 
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యస్‌ .యన్‌ డి.టి ., విశ్వవిదా లయాలలో మరాఠిలోనూ,; గురు 
నానక్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో పంజాబీలోనూ, వట్టభదానంతర 
బోధన జరుపుతున్నా రు. ఈ వివరాలు 19/8 మార్చి 81 వరకు. 
దీని తర్వాత మరికొన్ని (ఆంధ |పదేళ్‌లో మాతంకాదు) విశ్వ 
ఫిద్యాలయాలు తగు వారవ షల బోధన కొనసాగిస్తున్నారు. 


బోధనభాష _ తెలుగులోనే సాగించడమే కాకుండా 
తెలుగు బోధనాభామగా చదివిన వారికి రాష్ట్ర పభుత్వ ఉద్యో 
గాల [క చూపకుండా తెలుగు అధికారభావ అమలు 
జరుగుట ఏ విధంగా సాధగమౌతుంది?. ఆం|ధ పదేళ్‌లో ర్‌ 
నంవత్సరాలనుండి ఇంటర్‌, బి. ప.లలో తెలుగు బోధనాభాపగా 
సాగింది, ఈ నంవత్సరం ఇంగ్లీషు బోధనా భాషగా అమలు 
జరుపుటకు [పభుత్వ క ళాళాలల్లేక షా వై ?వేటు కళాశాలల్లో 
అనుమతి. విచ్చలవిడిగా ఇచ్చారు. వై సంవత్సరాలనుండి బోధనా 
భావగా చదివిన అభ్యర్థులకు ఉద్యోగాలలో. [పాథాన్యం యిస్తూ 
అదనంగా కొన్ని మార్కు లు. ఇసామనకపోతే లాభంలేదు. 
కనీనం ఈ సిధ్ధాంతం అయినా | పభుత్వం అంగీకరించినందుకు 
సంతోషిర్రాం, అంత మా తాన చాలదు, అది అములుజరపాలి. 
మం| తిమండలి దీనిని అంగీకరించి, పబ్లిక్‌ సర్వీసు కమీషన్‌ కు 
పంపారు. 'వాగేమిచేస్తారో అనే. భయం లేకపోలేదు. కాని 
వారూ అంగీక రిస్తార చే ఆ ఆశిధ్రాం, 


(ప్రాధమిక, ఉన్నత పాశశాలా స్థాయివరకూ తెలుగు 
బోధనా భాషగా యెటూ అమలు జరుగుతూనే వ 
ఇక ఇంటర్‌ మీడియట్‌. బి, ఏ., బి. కాం., బి, యస్‌ 
డి[గీ పరీకలలో తెలుగులోకి ఇాన్రు[గంథాలు అనువదించడం, 
అందించడంలో తెలుగు అకాడమీ వని. [హోంసనీయంగా వున్న 
దనక తప్పదు. ఆకాడమీ. ఇంతవరకు తెలుగులో. దాచాపు 


ag 
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800 పాఠ్య పుస్త కాలు [పచురించింది, aE పదాని 
తయారు స శయడంలో అనువాద ౦లో కొత్త అయినందున 
పావీణ్యం రాలేదనీ, ఎవరై నా అన్నా (వయేత్నంలో కృషి. 
సాగుతున్నందుకు సంత కసించాలి. అయి జే వండిత పామరులకు 
సంతృప్పి కలిగించే విధంగా పదజాలాన్ని. సేకరించవలసివుంది. 
ఇప్పటి కృషిని మించి ముందుకు పోవాలి. సర్వజన ఆమోద 
యోగ్యంగా అనువాదాలు, .పడాలు సాంకేతిక 
ఇాస్తాంలకు సంబంధించి 10 శాఖలలో వదకో లు [పచురెంచి 
పరిశీలిస్తున్నారు. ఆం(ధ విశ్వక ళాపరిషత్తు స, అర్థాల 
ప తయారుచేస్తున్న ది. _ కొంతభాగం ము[దణ 
అయింది. "ఈ [పయత్నం. పూరి గా జరిగి ఆ నిఘంటువు 
త్వరలో (పచుఠణకావడం ముఖ్యం, అందుకు (ప్రభుత్వం 
సవాక రింఛగణం అవసరం, 


భాష.పరిభాష 

| ఆంధ (ప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం 1965 ఆగస్టు 20 తేది విచ్యా 
శాఖ జివో, 2265 చ్వారా ఆ ఆచార్య పింగళి లకీ 
కాంతంగారి అధ్యతుతన ఒక సంఘం నియమించి జాతీయం 
చేయబడిన పాఠశాలా..' పాఠ్య' పుస్తకాల శీష్ట్రవ్యవహోరికం 
యేవిధంగా వాడవలెనో నివైశించవంసిందిగా రారు. ఆ 
నంఘమువారు భాపేతర పరులను రెండవ భావ పాఠాలను 
మొదట శిష్టవ వహోగికంగా 'వాడవలసిందిగ చేసిన సూచనలు 
1967. ఫి బవరి ౨5వ శేదీన |పభుత్వంఅం గీకరిస్తూ మె మోచ్వారా 
జారీచేసింది. ఈ సిఫారనుల మేరకు విద్యా శాఖ చారు భాషా 
పాఠాలలో. సరళ (గాంధికంనూ, ఇతర పాఠ్య పుస్తకాలలో 
శిష్టవ్యవవోరిక ౦ వాడుచున్నారు, “ తెలుగు అకాడమీ వారు 
తమ పు:న్తకాలలో శిష్టవ్యవవోరికానికొక రూప కల్చ్పనచేశారు 
(శ్రీ: యస్‌... ఆర్‌, "రామమూర్తి అధ్యవతన 197కి లొ 
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నియమింవబడిన | సభుత్వ జాతీయ [గంఖథాల కమిటీ కూడా 
శ్ర వె విధానాన్ని ధృవపరిచింది. 


పిహెచ్‌.డి. కి నమర్చించు పరిళోధనా వ్యాసాలు 
వ్యవవోరిక థాషలో (వాయ వచ్చని సిఫారనుచేన్తూ (క్రీ 
పురిపండ అప్పలస్వామి 11-1-/1న ఆం|ధ విశ్వకళా పరిషత్‌ 
ఆకడమిక్‌ క ్పలులో _వతిపాదించగా ఆ తీర్మానం అంగీక 
రించడం (క్రీ యం, ఆర్‌, అప్పారావు అధ్య కుల గా ఒహో 
నంభఘాన్ని నియమించడం జరిగింది, ఆ సంఘం వ్యవహారిక 
ఖాషను కళాశాలల్లో ఉపయోగించవలెనని సిఫారను చేస్తూ 
ర్‌..'లిన నివేదిక సమర్పించింది. ఈ నివేదికను గుంటూరులో 
జరిగిన నెనెటు సమావేళంలో అంధ విశ్వకళా పరిషత్తు 
అంగీకరించింది. 


[పభుత్వ వ్యవహారాలలో _ శిష్టవ్యవవోరికం అనేది 
కాకుండా సామాన్యజన భాషలో వ్యవవారించవలసివుంటుంది, 
భావం [వస్ఫుటంగా వ్య క్షంకావడం పరిపాలనలో ఉన్న అవసరం, 
నిర్వందంగా వుండడం మరింత అవసరం. (ప్రజలకు సులభంగా 
బోధపడడం ప్రథాన ధ్యేయం, వీటిని సంతృప్తి ప్పిపరిచే విధంగా 
వుండే భాషలో వ్యవవోరం జరగాలి, 


ఇక పరిభాష విషయం ఒకమాట చెప్పవలసీవుంది.. వంటనే 
ఇంగ్రీషు పదానికి తెలుగుపదం తెలియకపోయినా, స్ఫురించక 
పోయినా తెలుగు వాక్యాలలో ఇంగ్రీషుమాటను తెలుగు అతరా 
లతో మొదటిరోజులలో [వాయవచ్చు. తాత్కాలికంగా అంజు 
అలవాటు పడేంతవరకు, స్ఫురణకు వచ్చేంతవరకు. దీనికితోడు 
వివిధ జిల్లాలలో ఒకదానికి వేరువేరుగా వాడుకపచాలున్నవి. 
(పతి జిల్లాలోనూ, అన్ని (పాంళాలలోనూ వాడబడే పర్యాయ 
వచదాలు "ప్రాంత (పాంశానికి మారవచ్చును కాని అవి మరుగు 
తగలడంగాని,  మరుగువడడంగాని జరిగిశే భావ అభివృద్ది 
కాదు. నంవన్నం కాజాలదు. అందువల్ల భావక్లు తీరని నష్టం 


2] 
సంభ విస్తున్నది. అందుకే పతి [పభుత్వ శాఖలోని వారు నేడు 
వాడుచున్న ఇంగ్లీషు పదాల జాబితా తయారుచేనుకొని వాటికి 
యయే [పాంతాలలో యేపదం వాడుతున్నారో, ఇంకా వాని 
కున్న పర్యాయ పచాలుకూడా సేకరించి వంపవలసిందిగా జిల్లా 
అధికారులను, [కింది అధికారులను, "ద్దలను, పిన్నలను భాషా 
భిమాన'లను కోరడం జరిగింది. ఇపుడు కూడా కోరుతున్నాం. 
ఆ విధంగా వివిధ కారా౭లయాలవారు పెంపిన పదజాలం- 
ఈనాడు [కోడీకరణ జరుగుతున్నది. ఇవి మాత మే కాకుండా 
ఇంకా రావలసివున్నవి. ఇవి అన్నీ సమకూట్చుకొని ఈనాడు 
వాడుకలోవున్న పదపారిజాతం వది సంవత్సరాల క్రితం 
తయారుచేసినందున అలవాటువల్ల , వాడుకవల్ల , తెలుగు అధికార 
భాషగా వస్తు న్నదన్న ఆస క్షివల్ల, ఇంటర్‌ మీడియట్‌ నుండి 
తెలుగు బోధనా భాషగా 1969 నుండి సాగింపబడుతున్నందువ ల్ల 
పలు పదాలు ,పయోగంలోకి వచ్చినవి. తెలుగు పడాలను 
గురించి తెలుగు అకాడమీ వారు కరీంనగర్‌, కడప, గుంటూరు 
జిల్లాలలో జరిపిన విస్తృత ' పరిశీలనవల్లి అనేకమాటలు |వజా 
జాహుళ్యపు నుడికారంనుండి  బయటవడుతున్నవి. ఈ 
(పయత్నం |పతిజిల్లాకు జరుపవలసివుష్నది. వీటిని అన్నింటిని 
సమ్మగంగాను, శాఖలవారిగాను కర్గాటక, తమిళనాడు 
(పభుత్వాలు తమతమ భాషలలో (పచురించినట్లుగా 
సంగవాంగా చిన్న పు స్పకాలుగానూ |పచురిం చవలసిన అవసరం 
నుంది. అందుచేత. తెలుగుబేశంలోని నాలుగు చెజుగుల 
నుండి సామానం జనం అనుదినం వాడుక టూ నిత్య జీవితరంగం 
లోని వ్యవహారంలో కలిసిపోయిన వివిధ ఆన్యభాషూ పదాలకు 
సరితూగగల పదాలు ఏరి కూర్చి [పచురించవలసివుంది. అంత 
కాకుండా తెలుగుభాష ఇంతవరకు సాహితంభావగా మా|తమే 
వుంది. బోధనాభాషగా [పవేశ పెట్టడంతో బోధనలో రావలసిన 
శాస్త్రీయ, సాంకేతిక రొంగాలకు కూడా నరిపడగల తెలుగు 
పదాలు అమలు జరుపుకోవడంతో _ నిత్యవ్యవహారంలో 
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వాడుతున్న అలుగుపచాలు. జనసామాన్యంలో వాడుతున్న 
పదజాలం నమీకదింవబడి . [గంథస్థం కావలసివు౭ది. . . ఇప్పటికే 
వాడువలోవున్న "కేడి యో, రైలు, తవాసీలు, జమాబంది 
_మున్నగువాటిని తెలుగులో వాడుకోవడంవల్ల భాష సంపన్నం 
అవుతుంది, కాని బలహీనపడదు. తమకు తెలిసినంతవరకు ఆయా 
ప్రాంతాలలో వాడబడే పర్యాయపదాలు పరి కూర్చి కళను 
భాషను (ప్రజల. భావగా సంపన్నం చేయాలి, 


లిపి సంన్కరణ 


తెలుగు లిపి సంన్మ్కరణ |[పయత్నంకూడా జరిగింది. 
ేరుఫపొందిన (ప్రముఖ చరిత _పరిళోధకులు (శ్రీ మల్లంప త్రీ 
సోమశేఖరళర్మగారి అధ్యతతన ఒక సంఘం నియ ఘేంపబడింది. 
ఆ నివేదిక సమర్చింపబడినది. అటుతర్వాత 1971 లో (పభుత్వం 
ఒక గోష్టి జరిపింది, -ఆ గోష్టిలో జరిగిన చర్చలను, సారఠాంజా 
లను పరిశీలనచే సేందుకు ఒర ఉవసంఘాన్ని నియమించారు. ఆ. 


ఉపసంఘం, తెలుగు అకాడమీలు కలిసి పరిశీలన చేస్తున్నాయి. 


తెలుగు వైపురై టర్లు, లినోమైపు. 


తెలుగు మైపురై టర్లు, సంక్షిప్త లిపి వు సం. 
మందకొడిగా అమలుజరపడానికిసాకుగా 3 కైపు మిషనులు లేకపో 
నడం చూపుతారు. ఇది సాకుగా తప్పించుకోవటానికి తమ. 
పన్న అలవాటునుండి అధిగమించ లేక చెబుతున్న ఈ వాదనలో 
కొంత యదార్థం లేకపోలేదు. అందువల్ల కైపురై టర్ల 
తయారీ, సరఫరాలను దశల వారిగా ౩ పడ్డ తీ (వకారం యేళ్చాటు 
చేయాలి. అయితే ఇప్పటికివున్న అపు టర్లు అన్నీ కలిసి. 
400 కన్నాలేవు, 1974 75లలో es చె 
ర00. మిషన్లు కొనుటకు 15 లతల తున మంజొర్లు 


దేర 


చేయబడింది. శానీ 80-కన్నా ఇప్పటికి లభ్యమ య్యేటట్లు. తేదు:. 
అందుచేత ఈ మొత్త 9 కాలదోషం పట్టకుండా ' ముందు సంవత్స 
రింలో కొనుటకు అన్తే వుంచారు. అయి శే ఇని అన్ని మిననులూ 
ఆన్న ఆఫీసులకూ అఖీం చేంతవరకూ ఆగకుండా వొటితోనై నా 

పనిసాగించచలనసింది, ఇట్లు వాటితో పనిసాగిస్తూ 
చుపు మిషన్లక్టై కృషి సాగించాలి, మైపురై టర్ల విషయంలో. 
త్వరత్వరగా “కేయుటకున్నూ లిపి యింతకన్నా అందంగా 
వుండుటకుగానూ కృపి. చేయవలసివుంది. దీనితోపాటు సంతి ప్త 
లిపి శిక్షణ కార్యక్రమం, సంక్షి_ప్తలిపిని ఆధునీకరణ చేయవలసి 
వుంది, 


లినో శుపు మివన్లు కొనాలి. ఈ నిమయంగా 1966నుండి 
కృపి. సాగింది. లినో మైపు కీబోర్డు తయారీ, మేగశైనుల 
విషయంలోనూ వివరాలు లినోశుపు కరావెనీతో 1971 లో 
సంవ చదింపులు జరిగినవి. ఈ  కీబోరు మేగజై మల విష 
యంలో ఇండోనిప్పన్‌ కంపెనీ వారి సవాశారంతో మొ[టిక్సుల 
ప్రతిరూపం. నమూనాలు తయారు వేయడం వాటిని బొంబాయి 
లో పదర్శించడం జశిగీంది. కం "పనీవారు మిషను . 
"రెండు లతలు అవుతుందని ఎనిమిది ' మిషన్లు ఆర్డరు యిస్తే 
చేస్తాం అన్నారు, ఆంధ్రపదేశ్‌ (పభుత్వం తము శేం|ద ప 
ఉజాతయం తరఫున నాలుగు 'మివనులు, శెలుగు అనాడు 
స నాలుగు" మీవనులు కొంచామని నిర్ణయించారు న. 


| కాని చివర కు తెలుగు frre. శా తను 
నాలుగు మివనులు కొనజాలమని శేల్చి'వేళారు. ఇప్పుడు 
నాలుగు మిషనులకు 'విచేశీమారకం సాధించడం కూడాజరిగింది. 
జాప్యం జరిగిన కారణంగా మార్కెట్టులో థఫ రలు విపరీతంగా 
ెకగిపోయినవి: అయినా గవర్న మెంటు (వెస్‌ లో ఇతర ఇంగ్లీషు 
లినో చెపు మిషన్లు ౫ ఆకడీరి యైన వాటికి. బదులు' కొత్త వి 
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కోనవలసివున్నది. కనుక ఆ [కొత్తవి తెలుగు, ఇంగ్లీషు రెండు 
భాషలకు ఉపయో గపడే విధంగా తయారు చేనుకోవచ్చు. ఆ 
విధమైన మిషను అమక్చుకొనగలి గేట్లు [పభుత్వం 
వెంటనే ఆర్డగ్దు యివ్వవలసివుంది. లినోశుపు లేకుండా 
తెలుగు ముద్రణలో (వగతి సాధించడం తేలిక కాదు. 
అందుకు ఆవసరమైన పరిశోధన శాఖను గవర్న మెంటు (వెస్‌ లో 
అధికారభాషా కమీషను అజమాయిషి [కింద 17-8-75 న 
వర్చాటుశేయడ మైనది. తెలుగు లినోశుపు రానిదే తెలుగు 
భాష ముదణ సులభ సాధ్యం కాజాలదు. 


ఇపుడు కేంద ముదణాలయం తరఫున కొనుటకు వచ్చిన 
నాలుగు మిషన్లు ఆధారంగా మాటిక్సులను తయారు చేయించి 
పాతబడి పోయిన యింగ్లీషు మిషనులకు బదులు కొత్తవి కొని 
తీరవలసివుంది కావున, ఆ కొనే మిషనులు తెలుగు, ఇంగ్లీషు 
చెండు భాషలకూ ఉపయోగపడే యేర్పాటు చేనుకొంటూ 
యింకా నాలుగు మిషన్లకుకూడా ఆర్జరు కంపెనీకి యిచ్చి 
పనిలో ముందుకు పోవచ్చు. 


ఆనందనామ నంవత్సర ఉగాదిపండుగనాడు అఖిలభారత 
తెలుగు సాంస్కృతిక | మవో-భలు జరిపి. తాలూకా స్తాయి 
లలోఅన్ని కా ర్యాలయాల్లోను అధికార ఛాషగా తెలుగును 
అన్వయించుతూ .1పకటించడం జరిగింది. 
ఈరామస నామ నంవత్సర ఉగాదికి జిల్లాస్థాయిలోను, 
అటువై. ఉగాదికి రాష్ట్ర స్థాయిలోను సంవూ శ్రి రగా 
అన్వయింపబడుతుందని (పకటనలు న ఈనాడు ఉగాది. 
|దేపంచ తెలుగు మహాసభలు జరుపుకుంటున్నాం. అయిదుకోట్ల 
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ఆం| ధులు (ప్రపంచ తెలుగు మహానభ జరుపుకుంటున్న ఈ నాడు 
జిల్లా స్థాయిలో కూడా “తెలుగు అధికారభాషగా అమలు జరుప 
బడునని ముఖ్యమం(తి (ప్రకటించడం ముదావవాం, అంతేకాక 
ఈ నందర్భంలో 1కీ_4_75 శేదీన ఏర్పాటయిన సదస్సులో 
అంతర్జాతీయ తెలుగు అధ్యయన సంస్థను [పారంథించుటకు 
ఈ కింది తీర్మాన మును ఏక గీవంగా ఆమోదించుట జరిగినది, 

a “తీర్మానము [పపంచ తెలుగు _ మవోసభల సందర్భంగా 
తెలుగు సంస్కృతీ సాహిత్యాల పఠన పాఠనాదులను అభివృద్ధి 
చే నేఉ ద్ధేళ్యంతో అంతర్జాతీయ తెలుగు అధ్యయన సంస్థను 
హైద రాబాదులో ఆం|ధ వదేళ్‌ [పభుత్వం న్ధాపీంచవ లెనని, 


ఆ సంస్థను సక్రమంగా సమర్ధతతో నిర్వహించుటకు 
[వతియేటా తగినంత రికరింగు గాంటును, భవనాలు మొదలగు 
వాటిని నిర్మించటానికి చాలినంత కాపిటల్‌ |గాంటును [పభుత్వం 
మంజూరు చేయాలని కోరుటకు, 


ఈ తెలుగు అంతర్జాతీయ సంస్థ |పచురణలకు, పరిశోధ 
నలకు, శితణకోసం విదేశాలకు పరిశోధకులను పంపించటాని కి 
ఆర్థిక సహాయం చేయవలసినదిగా “యునెస్కో” ను భారత 
(పభుత్వంద్వారా అర్థించుటకు, తీర్శానించడ మైనది.” జిల్లా 
స్థాయిమ్మాత మేగాక "తెలుగు అధికార హోదాలో రాష్ట్రిపీఠం 
అధివళిస్తుందని ఆశిర్రాం. అది జరగడం అవసరం, 

అన్ని ఉద్యమాలలో, అన్ని ఈ్యాగాలలో మాతృ దేశా భి 
మానంతో ముందుండి నాయకత్వం వహించినత్తై భాషా 
ఉద్యమంలో బోధనా భాషగా, పొలనా భాసగాకూడా తెలుగున 
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అనులు ఇరుపుటలో ముందుండి ఆం|ధ(పచేళ్‌ నీరులో నేగాళ, 


పాలనలో, బోధనలోకూడా ఆలుగుఖాషను అమలుజరుపుతూ 
“ దేళభామలందు. తెలుగు అెన్స” అని రుజువుచేద్దాం, 


“జారిన దేశ గౌరవము చక్కనదిద్ది మవోం[ధధ మండలీ 
భారము శ్లాఘనీయముగ పాలనచేసి సమాన రాష ముల్‌ 

_ కూకిమి వాసజేయ తెనుగుం బుడమిన్‌ గయి సేయరయగ, దీ 
జారడినాం[ధవు[తులు జగజ్జనధర్శ మె దృష్టి నిల్చుచున్‌ ” 


జారి జల. 


అదో ప్రహ్వా ముద్రణాలయ డై. డ్రె కెక్టరుగాశశే 
(వళుత్వ "కేంద ముద ణాలయము ' 
వైచశాశాదు నందు. ము! దించణడీనద్‌ 
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